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AHHOTALUSA: CIMambvs NOCEAUEHA U3YUeHUI0 0CODeHHOCmell leKcuyecKux desuayuti 6 meopuecmse . [rcoii-
ca. Ananusupyromcs npuemsl degpopmayuu a3vika 6 pomare «Ilomunku no Quunezanyy, npexicoe 6ce20 OCHOBAH-
Hble HA NAPOHUMUYECKOU ammpaxyuu. Ycmanoeneno Haiuuue 6 mekcme psoa ocobenHocmetl, 8 MoM ducie
BKIIOYEHUL UHOAZLIYHBIX NIEMEHIO8 UNU/U UX POHEeMUYECKU CO36YUHBIX HaCcell 8 KOHMAMUHUPOBAHHbIE eOUHU-
Ybl, A MaKHce aKyeHm Ha 3a0elcmeosanue KyabhypHO-UCMOpUYecKUx peauti 8 Kaiecmee ceManmuyeckoll 0a3svl
07151 CO30aHHBIX HOB000pa3osanull. OmmeueHa He603MONICHOCTb NOIHOU Nepedayyl CMbICI080U 2lyOUHbL MeKCcma
U €20 CIUTUCMUYECKUX 0COOEHHOCTell Ha A3bIKe Nepesood.

KuroueBble cioBa: desuayuu, napoHuMusi, OKKA3UOHALbHOE CILOB0, NOTUCEMAHMUYHOCb, KOHMAMUHAYUS,
MYNbMUTUHSBUCIUYECKASL A3LIKOBAS UPA.

Abstract: the paper deals with lexical deviations in the literary works of James Joyce. Some literary devices of
language deformation in Finnegan's Wake, including paronymy-based ones, are analyzed. The text is found to be
Sfull of distinct features, e.g. multilingual word-play or/and phonetic changes along with the emphasis on cultural
and historical realities as the semantic base for the newly created units. The impossibility of conveying stylistic

patterns as well as the author’s complex idea to the full is noted.
Key words: language deviations, nonce word, polysemantism, blending, paronymy, multilingual word-play.

HeocmopuM TOT axT, 4To «A3bIK XyI0KECTBEHHOTO
TEKCTa B CBOEH CYIIHOCTH SIBIISIETCSI OTIPECIIEHHOM Xy-
JIOKECTBEHHOU Mozienbo mupay [ 1, ¢. 30]. XynoxkecTBeH-
HBII TEKCT NPU3BaH BbI3bIBATh MHTEIJIEKTyalbHOE U
YYBCTBEHHOE HACJIXIEHHU S, ETUHCTBO KOTOPBIX, OHAKO,
BO3MOXXHO JTUIITH ITPH HATHYHH aHTHHOMAH HH(POPMAIIHS
—sHTponus [1].

Pa3MpInuisist 06 SHTPONHHU SA3bIKA XYI0KECTBEHHOM
nuteparypsl, A. E. KonMmoropos nenaet BHIBOA, 4TO OHA
BKJIOYAET B ce0s1 CyMMY JIByX COCTABIISIOLINX: CMBICIIO-
BYIO €MKOCTh U THOKOCTD si3bIKa. [10/1 CMBICTIOBO# eMKO-
CTBIO TIOHUMAETCS CIIOCOOHOCTH fA3bIKA MEpPE/IaBaTh B
TEKCTE HEKOTOPYIO CMBICIOBYHO HMH(POPMAIINIO, B TO
BpeMsI KaK THOKOCTh — 3TO BO3MO)KHOCTPH II€pPEIaBaTh
OJJHO COJepXaHWE HEKOTOPBIMU PaBHOLIEHHBIMU Cpel-
crBaMu. VIMEHHO THOKOCTD SI3BIKa JIENaeT BO3MOKHBIM
CYIIIECTBOBAHUE TIOITUYECKOTO TBOpUECTRA [2, ¢. 54].

YuutsiBas 370, 361K JIK. Jx0iica, ero 0cOOeHHOCTH
U pemrpoBKa MEPeaaBacMOro UM COICPIKAHUS SIBIIS-
I0TCSL 0COOBIM T0JIEM IS UccnenoBareneil. Ero mocnen-
HUe poMaHbl «Yiuccey» u «llomuHku nmo OuHHEraHy»
HEBEPOATHO CJIOXKHBI, C TPYAOM HOJTAIOTCS aHAIN3Y,
HATIOJIHEHBI 3allyTaHHBIMA BHECHUCTEMHBIMU M CHUCTEM-
HBIMH CBSI3SIMU.

Kak ormeuaer C. Xopyxuii, B « Yucce» U 0coOOEHHO
B «Ilomuukax no duHHEraHy» XapakTepHbIMU Y€pTaMu

© Hayromsnbix E. A., 2018

CTHJIA MMUCATEIIAA CTAHOBATCSA «CTPATCTHUA yCKOJIb3aHUs»
U «CEpPHAJIbHOE MICHEMOY». YCKOIB3aHHE OT OIHO3HAYHO-
CTH, YKa3aHHe (paKTa ¢ OIHOBPEMEHHON OTMEHOW WITU
€ro TIOPHIBOM, 3aBYaJIMPOBAHHOCTH CMBICTIA TIPUBOIST
K TOMY, 9T0 TeKCTHI [Ix. J[>kolica HI9ero He yTBep KIatoT
oKoHuaTenbHO. CepualibHOE pasioKeHUE MUCbMa B OT-
JUYKE OT CTPYKTYPaIMCTUUECKOrO MOJpa3yMeBaeT paz-
JIOKEHUE HE Ha TUMMHYHbIE 3HAYUMBbIE dJIeMeHThl. IMeH-
HO MO3TOMY HEU3BECTHO, CKOJILKO IOHA00UTCS BpeMe-
HU, YTOOBI OCO3HATh ITPUHLHUIIBI A0COIFOTHO HEMOHSAT-
HOIA, 3arajouHoil pabotel Jx. Ixoiica B “TlomuHKax”
— pomaHe o si3bIKe U ero (uHane» [3, c. 378].

B cBoux paboTax Y. DKo HEPEKO YIIOMHHAET O TOM,
YTO KaXKIBIH Xy[O’)KECTBEHHBIA TEKCT CTPEMHTCS CO3/1aTh
JIBOWHOTO 00pa3roBoro gutarens. Ynrareias IepBOTO
TUTIA, WIH CEMaHTHYECKHUU, 3aHHTEPECOBAH, IIPEXKIe
BCETO, B OITUCAHUH COOBITHIA, TOTIA KaK YATATEIh BTOPO-
TO TUTA, WK CTETHYECKHUHA (CEMUOTHYCCKHI), CIIETyeT
3a aBTOPOM IIIar 3a I1aroM B MOIBITKE 0CO3HATh, KAKUM
00pa3oM HanMcaHo MPOU3BEACHUE, OH CIOCOOEH Haclia-
JKAAThCSl TEKCTOM Ha ypoBHE (opmbl. [IpeBpaienue Bo
BTOPOTO YKTaTENs TpeOyeT, Kak MpaBUIIO, MHOTOKPaTHO-
TO MEepeYnuThIBaHMs paboThI, MOPO JJO OECKOHEYHOCTH
[4, c. 275]. besycnosHo, npoussenenue «llomuHku no
CDI/IHHel“aHy» HaIIpaBJICHO Ha YUTATCIIA BTOPOIO THUIIA.
[Tpu 3TOM OH HOIKEH «00TagaTh TapOM HE TOIBKO 0CO-
Ooro cMoTpeHUs, HO H ciymanus» [3, c¢. 379]. Kak
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YTBEPKIAIOT MHOTHE HCCIENOBATENH MO3THUX PaboT
JIx. JIxolica, 111 YTCHUS U BOCIIPUATHUS OONBITHHCTBA
€ro TEKCTOB TPEeOYeTCs yU4acTHe U CHHTETHUECKOE B3au-
MOJeiicTBHE BCEX MATH UYBCTB, IPH ATOM B HEPAPXHHU Ha
MEPBOM MECTE PaclojaraeTcsl CliyXoBas MOJAIbHOCTh
[3; 5].

Texcrsr k. Ixolica HEOOXOAMMO MPOTOBapUBATh,
YTO MO3BOJIUT IOJYYUTH MOJCKA3KK K TOHUMAaHHUIO MHO-
JKECTBEHHBIX CMBICIIOB, 3aJI0’KEHHBIX B XyIOKECTBEHHYIO
TKkaHb. Kak yBepssl caM mucarenb B MUChME K JI0UYEPH,
€ro Mpo3a, HECOMHEHHO, sABIsieTcs «pleasing to the ear»
(pusTHA TS CITyXOBOTO BOCTpusATHA) [6, ¢. 702]. Cripa-
BEIJIMBOCTH 3TOW MBICTH OTHOCHTENHEHO OpPHUTHHANIA HE
BBI3BIBACT COMHEHHH, OIHAKO «COXPAHHUTH HACHIIICH-
HOCTBH CMBICIIOBOTO M3MEPEHISI TEKCTa B MEPEBOACY 10
YBEPEHUIO, B YACTHOCTH, PYCCKUX MEPEBOIUNKOB TpaK-
THUYECKU HEBO3MOXKHO [3, . 367]. Tem He MeHee B JaHHOK
CTaThe JENAEeTCs MOMBITKA BBIABIECHUS 0COOEHHOCTEH
MOCTpOeHHs ¥ (PYHKIMOHUPOBAHUSI HOBOOOpa30BaHUI
JIx. Ixoiica B «I[ToMmrHkax no GUHHEraHy», YTO MOKET
OBITh BAYKHBIM B XOJIc MHTEPIIPETAIIUN U aHAIIN3a (par-
MEHTapHBIX ITEPEBOJIOB TPOU3BEICHHSI HA PYCCKHIA S3bIK.

OO6menpusHaHo, uTo B poMaHe «[lomuHku o OuH-
HEraHy» HEBO3MOXKHO TpakToBaTh cioBa [[x. [[xoiica
KaK «IOTOK 3Ha4eHUi» 0e3 acCOIMaTHBHBIX CBs3EH C
OIpeeIeHHOH 3BYKOBOM 0001109K0i1. CIIOBOTBOPUYECTBO
mucarens, 0e3yCIOBHO, UMEET B OCHOBE JYIUYECKYIO
MIPUPOAY U HE OTPaHUYMBAETCS UCKITIOUUTENBHO JIEKCH-
YECKUMH OTKIIOHEHUSMHU OT HOPMBI, BKITIOUask INUPOKUIN
JIMana3oH pasHOypOBHEBBIX Aesuanuil [7, c. 34]. dus
WJITIOCTPALIMU MHOTOTPaHHOCTH CEMaHTHKH U HEOTHO-
3HAYHOCTH TPAKTOBKH HOBOOOpa30BaHWU mHUcATeNs
MOKHO TIPUBECTH CIIENYIOIINH TpUMep:

By the mausolime wall. Fimfim fimfim. With a grand
funferall. Fumfum fumfum [8, p. 13].

B nanHOM cnydae co3mannbiid JIxk. [[xoiicoM okka-
3MOHAIIN3M funferall MOXXHO paccMaTpUBaTh Kak €MHHU-
Iy, 0Opa30BaHHYI0 KOHTaMWHAIMeH: fun (Becenbe) +
funeral (noxopoHsl) + all (Bce), HO 3aJI0KEHHAS MTHCATe-
JIeM UPOHHUS, OJJHAKO, IPOSABIISETCA JIUILB TPU 03BYyYHBa-
HUU CO3JITAaHHOM eTUHHUIIBI — fun for all (Becenbe sl BCex),
MOCKOJIBKY B OCHOBE BO3ZHHKIIETO OKKa3MOHAJIbHOTO
HOBOOOPa30BaHMS JIKUT POHETHUECKOE CXOICTBO CIIOB,
WA IAPOHOMA3HSL.

AHanu3 BRIOOPKH OKKa3HOHAIBHBIX HOBOOOpAa30Ba-
Huii JIx. [Ixoiica B pomane «[lomunaku mo dunnerany»
(6omee 2000 exMHUIT) TIO3BOJIIET BHIIBUTH HEKOTOPEIC
0COOEHHOCTH TEXHHUKH aBTopa. [lamee oTMeTHM HEKOTO-
pBIe U3 HUX. BBIIBIEHO, YTO aHOMANBEHOCTh CO3/IaHHBIX
SIUHHIl Hepenko 0a3upyercs Ha MapoOHHUMHYECKOH ar-
TPAaKIUU U OMOHUMHHU. POIOBBIM TEPMUHOM «ITapOHH-
MHYecKas aTTpakUus» B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE
MIPUHATO 0003HaYaTh (PeHOMEH, BO3HUKAIOLIUH B pe3yIb-
TaTe LeJICHANIPABICHHOTO CONMKEHHUS B TEKCTE CO3BYU-
HBIX CJIOB, TUOO TOSIBIEHUE OJHOTO U3 HUX B TO BpeMs,

KOT/Ia IO CMBICITy oxkumaercs apyroe [9, c. 126]. Xors
MApOHUMHS pacCMaTPUBACTCS OOJBITMHCTBOM JIHHTBH-
CTOB KaK «sBJCHHUE SI3bIKOBOM HOpMBI» [10, ¢. 4], cOnu-
J)KEHHE B PEYM CO3BYUHBIX CIIOB 00JaJaeT OrpOMHBIM
CTUJIMCTUYECKUM MTOTEHILIMAIIOM, HaJeJsIeT Xy10)KEeCTBEH-
HBIA MaTepuai 0CO00H AKCIPECCUBHOCTHIO U BbIpa3u-
TENBHOCTBHIO, MO3BOJISIET MIepeaTh OOraThie CMBICIIOBBIC
OTHOIIEHHUS U CTaTh OCHOBOM KPeaTHBHOM NEATENBHOCTH
MacTtepa ciopa. [Ipu 3ToM HHTepIpeTanus npeaaoKeH-
HOI TIcaTeJIeM UTPbl BO MHOTOM 3aBUCHUT OT CaMOCTOSI-
TETHHO MPOBEICHHON METAIMHTBUCTUYECKON NESATEIb-
HOCTH PEIUIHEHTa [0 YCTAaHOBICHUIO 3aJI0KCHHBIX
CMBICJIOBBIX CBSI3€H.

HccrnenoBaHHbBIN MaTepra MO3BOISIET MPEIIIoia-
rarh, YTO B POIH aTTPAKTAHTOB (KOPPETHPYIOIIUX S3bI-
KOBBIX euHUI) B poMane «llomuHku mo duHHETAHY»
BBICTYIIAIOT KaK MapOHUMBI (OIU3KO3BYYHBIEC UITH OTHO-
kopennsie cioBa) (Tis optophone which ontophanes;
beggybaggy, bickybacky; altitude and malltitude), Tak n
MapOHOMACHI (CONMMKEHHBIE 0 cOo3BYUHIO ciioBa) (Dumb!
Mastabatoom, mastabadtomm). Putm ¢passl, ee meno-
JUsi, pa3lIUYHbIC 3ByKOBBIC COBIAICHHUS HCIIOB3YEeMbIX
JICKCUYECKUX CIMHUI] MECTAMH OKa3bIBAIOTCS [UIS ITHCA-
TeJNs 3HAYNUTEIbHEEe CEMAaHTHUECKUX MPeoOpa3oBaHMA.
Oco0eHHO YacTo OHU OOHAPYKHUBAIOTCS BO (hparMeHTax
pOMaHa, HAIIOTHEHHBIX JAJTHMHHBIMHI, MOHOTOHHBIMH TIe-
PEUHCIICHUSIMU, TTAPOTUPYIOLINMH, ITO0 BCEH BUITUMOCTH,
BHYTPEHHIOIO Pe4b, HEPEAKO Pa3pO3HEHHbIMU U (hpar-
MeHTapHBIMH. FIMEHHO MOJJOOHBIC BCTABKH IIPEBPAIIAIOT
TKaHb TPOU3BEICHUS 17151 OOBIYHOTO YUTATEINA B «adpa-
kagabpy» [11, c. 123].

B pomaHe npuCyTCTBYIOT TaKXKe Pa3InvHbIC KBa3H-
JIeKceMbl (JIE€KCOUIbl) — CAUHUIIBI, OTNpeaesicMbIe
A. I'. JIBIKOBBIM KaK HE MMEIOIIHE 32 COOOH peasbHBIX
JCHOTATOB, HO [TO3BOJISIOIINE MTICATEII0 BECTH TOHKYIO
SI3BIKOBYIO UTPY Ha BCEX BO3MOXKHBIX ypoBHsX [12, c. 22]:
siss, kirssy, kekkek, swaddlum, nossowl, koax.

SA3pikoBas urpa Ix. J[>xoiica perymsipHO CTpOUTCA
Ha JICKCHYECKUX MOBTOpax. Habmromaercs cMerieHue
CJIOB B OJJHOM CHHTaKCHYECKOHW MO3UIIMH, B PE3YJIbTaTe
MOSIBISICTCS TIPUHAJUICKHOCTh aTTPAKTAHTOB K OJHOMN
YacTH peuu. XapaKTepHYIO ISl TMcaTeNs eANHYI0 yacTe-
PEUYHYIO TPUHAAJIEKHOCTD aTTPAKTAHTOB MOXHO Ha0IIt0-
JIaTh B CJICAYIOLIEM MTPUMEpE:

There’s that gnarlybird ygathering, a runalittle,
doalittle, preealittle, pouralittle, wipealittle, kicksalittle,
severalittle, eatalittle, whinealittle, kenalittle, helfalittle,
pelfalittle gnarlybird 8, p. 10].

Co3pmaHHbIe 110 aHAJOTHH OKKAa3MOHANBHEBIE CYyIIe-
CTBHUTEJIBHBIC (HAIMYHE apTUKIS YETKO yKa3hIBacT Ha
4acTh pEUM) BOBJICKAIOT €AWHBIN 3nemeHT (a little),
CKIICEHHBIN ¢ aHDIMICKUMU (run, do, pree, pour, wipe,
kick, sever, eat, whine, pelf) n nemenkumu (kennen,
helfen) rnaronamu, KaTaaU3UPys CEMaHTHUECKOE CTyIIIe-
HUE MPeIIOKEHUSI.
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Hepenkumu ciy9gassMu CTaHOBSITCS TIOTUIITOTHI, FUTH
HCTIOJIE30BAHAE CJIOBA B PA3IMYHBIX I'PaMMAaTHICCKUX
bopmax: nannygoes nancing by, poussepousse
pousseypram. Pa3HOBHIHOCTD MOJHUIITOTa — AHHOMHHA-
st (TIOBTOP CJIOB B Pa3HbIX Majekax) — 3a4acTyIo Ipo-
HCXOAWT Ha 0a3e CIIaBsIHCKUX SI3BIKOB: goragorridgorballyed
(eopa, 2opwl, 2op). Uto kacaeTCst aHITIHHACKOTO SI3bIKA, TO
371eCh HEOOXOAUMO OTMETUTH OOBITPRIBAHHE TPEX (POPM
raroiua (swimswamswum).

CemanTuueckas r1yOnHa, MOTUPOHUIESCKUN (-
(PEKT CO3TaHHBIX OKKA3NOHAIBHBIX €IUHUI] BO MHOTOM
JOCTUTAETCS 33 CUET PA3HOSM3BIYUS TEKCTa MPOU3BEIe-
Hus. [maBHas ogepxxumocts [Jx. [[xoiica — mouCk Xy-
JOKECTBEHHOU IpaBAbI Yepe3 MPUBJICUCHUE BCEX MH-
POBBIX SI3BIKOB, IPOCBEUMBAET BO BCEX €ro paboTax, HO
JOCTUTAaeT HECOMHEHHOTro amoresi B «[loMuHKax mo
Odunnerany» [4, c. 113]. Ananu3 pomaHa nokasaii, 4To
HauOoJIee YaCTO KOHTAMUHUPOBAHHbIE THOPHIBI 00pa-
3YIOTCS MyTEM HacllauBaHHs MOp(EM CIeIyIoIHnX
SI3BIKOB:

a) Hemenkoro: milchcamel (Milch (monoko) + camel),
buildung (building + Bildung (obpa3oBanue)), Djoytsch
(Deutch (memenkuit) + Joyce + joy), fischial (facial +
Fisch (pp10a)), hierarchitectitiptoploftical (hier (3nech)
+ architect + tiptop + loft + -ic + -al), immergreen (immer
(Bcerma) + green), kilder (kill + Kinder (netn)), sosie (so
+ sie (oHa, OHN)), wesways (wessen (deii) + ways);

0) ppanuysckoro: cassay (casser (1oMath) + assay),
bouchesave (bouche (pot) + vouchsafe + save); Diablen
(diable (nvsiBon) + Dublin), merder (murder + merde
(rps3p)), ongly (only + ongle (HOrOTB)), pressantly
(presently + pressant (naButh)), silvoorplate (silver +
plate + s ’il-vous-plait (noxanyiicra)), sourdanian (sourd
(Tropema) + Sardinian), univalse (universe + valse
(Basmbe));

B) rpedeckoro: autokinotons (automobile +
avtoxivyto (aBTOMOOWIB)), pleures of bells (whevpo (pe-
0po) + Plurabelle), monomak (Movoudyog (rnamuarop)
+ mark));

) natuHcKoro: Finnegans (finis (uenb) + negans
(otkaswiBan)), fulgar (vulgar + fulgore (cBeuenue)),
habitacularly (habitually + habitaculum (xunuie) +
particularly), Meminerva (meminit (momH10) + Minerva),
Culpenhelp (culpa (Buna) + Copenhagen + help));

1) UTAIIBSHCKOTO: fragolance (fragola (xnyOHuKa) +
fragrance), invernal (infernal + invernale (3umuwMiN)),
perorhaps (per ora (ceituac) + perhaps), bastabsco (basta
(xBarwur) + tabasco),

e) ucnanckoro: sabes (saber (3HaTh) + babes),
youstead (you + usted (ouu) + stead);

k) narckoro: kraaking (krage (Bopona) + croaking),
kvarters (kvarter (paiton) + quarters), peacefugle (peace-
Sful + fugl (ntuua)), elsekiss (elskede (Bo3mo0neHHbIH) +
kiss), tolkatiff (tolke (uarepnpernoBars) + Tolka river +
talkative), hwide (hide + hvid (6enwlii) + white);

3) HOPBEKCKOTO: sytty (city + sixty + sytti (ceMbe-
ciT)), oye (I + oye (tna3z)) am..., ore (are + ore (yx0))
you..., hoddit (hode (ronosa) + head + it);

W) HuAepranackoro: blooty (bloot (oOHaxarp) +
bloody), waast (waste + waas (tyman) + vast), zeeend
(zee (Mope) + the + end);

K) pycckoro: mujical chocolate box (mujic (MyXuK)
+ musical), zmear (zmea (3mest) + smear), grozartic
(groza (rpo3a) + arctic), bitvalike (bitva (outsa) + like);

1) cepOckoro: quare (queer + kuvar (oBap), misties
(mis (MbIb) + mist).

BerpeuaroTcst 0TCBUTKH Cpa3y K HECKOTIBKHM SI3BIKaM,
KakK, HallpiMep, OKKa3HOHAIIbHAsI JIEKCEMa B CIIEAYIOIIEM
TPEATIOKCHHN:

The fall (bababadalgharaghtakamminarronnkonnb
ronntonner-ronntuonnthunntrovarrhounawnskawntooho
ohoordenenthurnuk!) of a once wallstrait oldparr is
retaled early in bed and later on life down through all
christian minstrelsy [8, p. 3].

HeBeposTHO CIIOKHBIM /151 HHTEPIPETAIIUH SIBIISCT-
csl BBIJICJICHHOE OKKa3WOHAaJbHOE HOBOOOpa3oBaHUE, B
COCTaB KOTOPOT'O BXOSIT MOP(EMBI KAK MUHIMYM CEMHU
S3BIKOB: T'pedeckoro (brontg — TpoM), SITOHCKOTO
(Kaminari— 6oruns rpoma), Hemenkoro (Donner —Tpom),
narckoro (torden; scan + Iska — rpom), dbpamiry3ckoro
(tonnerre — TpoM), IOPTYTANBCKOTO ({rOvdo — TPOM),
aHTiickoro (thunder — rpom) u 1. A. Tonbko Hanmune
OTIPEICTICHHBIX (DOHOBBIX A3BIKOBBIX 3HAHUH ITO3BOJISIET
YYECTh Pa3HOOOPA3HBIC CMBICIIOBBIC U 3BYKOBBIC acCO-
[UALUK U, TAKUM 00pa3oM, MPHOIU3UTBCA K Pasrajike
3HAYCHUS CIIOBA. SI3BIKOBAs UTPA B ITOM ClIyyae OPUCH-
THUPOBAHA, €CTECTBEHHO, HE HA PSOBOIO YUTATEIS, & Ha
HCCIICIOBATENIS ¥ B HEKOTOPOM CMBICIIE JIMHTBUCTA-TIO-
JUTIIOTA.

[TpuBenem emie HECKOIBKO IIPIMEPOB 3a1eHCTBOBA-
HUs OoJiee YeM JBYX SI3bIKOB: regginbrow (regina (nar.
KopolneBa) + Regen (HeM. NOxIb) + Regenbogen (HeM.
paayra) + rainbow (anri. paayra)); whallfisk (whale
(anm. xut) + fisk (narc. pei6oa) + Walfisch (Hem. KuT));
beuraly (barely (anrn. ensa) + beurre (¢p. macno) +
béarla (wpn. anrnuiickuii s136IK)), matadear (matador
(ucm. mataznop) + mater (nat. Mama) + dear (aHrI. JOPO-
roM, OJU3KHiA)).

Oco0yro TpyIny HOBOOOPa30BaHHI COCTABISAIOT
BCEBO3MOJKHBIC MMEHA COOCTBEHHBIC, KOTOPHIC CTAHO-
BATCSI OMOPHBIMH TOYKAMH TEKCTa pOMaHa, 00JIagaroT
COOCTBEHHOH crenu(pUKON, y4acTBysl B OpraHH3aIluU
CJI0KHOMW MHACATENBCKON CUCTEMBI, TPUHIUIINAIBHO OT-
JINYHOM OT TPaJAULHOHHOM. [[efCTBUTEIBbHO, OHOMACTH-
YeCKHe eIUHUIBI B XYI0)KECTBCHHON TUTEepaType obma-
JAFOT LIEJTBIM PSIIOM MPUCYIIUX TOITBKO UM YepT, TOCKOIIb-
Ky OHU BTOPUYHBI TI0 OTHOIICHUIO K S3BIKOBOM O0IICHA-
POIHOY OHOMACTHKE, CYOBCKTUBHBI, TaK KaK SIBIISTIOTCS
BBIOOPOM WIJIM CO3J]aHUEM aBTOpa MPOU3BEICHUS, U
UMEIOT Oosee MUPOKUH cnekTp GyHkuui [13, c. 36].
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Haponumuueckas ammpaxyus kaxk anemenm mexuuxu owc. ocotica 6 pomane «llomunxu no Qunnezanyy

B pomane «Ilomunku no @UHHEraHy» aHTPOIOHUMBI K
TOTIOHUMBI BBI3BIBAIOT y PEIHIMCHTA LEIBIA CIIEKTP
AMOIHH, POPMHPYS €ro OTHOIIEHUE K IPOUCXOIAIIEMY,
a TaKKe UTPAIOT BaKHYIO POJb B CO3JAHUU CaTUpUYe-
ckoro 3¢ dekra. MccnenoBanue mokasano, 4To HapsIy C
OKKa3MOHAJIBHBIMHA U QJUTFO3UBHBIMH eAuHUIaMu, JIx.
Jxoiic cozmaer MeHa COOCTBEHHBIE C MPUMEHEHUEM
OJTHOBPEMEHHO 00OMX BU0B HOMUHAITUH (OKKa3HOHAITb-
HOCTb U aJUTI03UBHOCTD): Homelette (Homer + omelette),
Humptyhillhead (Humpty Dumpty + hill + head),
Ovidentally (Ovid + evidently), Humblin (humble +
Dublin), Joyclid (Joyce + Euclid), Jeromesolem
(Jerusalem + Rome).

Hepenxu Taxke cirydan apOHUMITYECKOH aTTpaKIuH
(Totumcalmum = Tutankhamen + totally calm; Peacer
the Grave = peace + grave + Peter the Great; Sallybright
= Sally + bright + celebrate; Topsawyers rocks = top +
Tom Sawyer + rocks; Willingdone = willing + done +
Wellington; Teddyfy = terrify + Teddy + -ify;
Rheumaniscence = rheumatism + reminiscence +
Renaissance) v eIUHUIIBI, COMEPIKAIIE HHTEPBI3BIKOBIC
BCTaBKH U acconuanuu (Immergreen (immer (HeM. BCer-
na) + green)). Hapsay ¢ HUME 0OHApy>KEHBI JISKCEMBI,
KOTOpBIE MOKHO TPAKTOBATH C TTIO3UIAHN ITAPOHUMUIECKON
aTTPaKIIIH C 33/IeHICTBOBAHIEM HE TOJIBKO aHTIIOS3BITHO-
ro XyJAOKECTBEHHOTO auckypca: Dyoublong (Dublin +
diable (bp. npsiBon, uept) + belong (aHII. IPUHAICKATD)
= do you belong)), Soangso (So + Angst (HeM. cTpax) +
so = Hwang-ho).

Ha3zBanwue Hanmii B Ka4eCTBE KOPPEISTOB B IPOIIEC-
CE CO3JaHMs OKKa3MOHATH3MOB II03BOJISICT aBTOPY HE
TOJBKO BKJIIOYUTH YHTATENS B S3BIKOBYIO UTPY, HO U
MPOIEMOHCTPUPOBATH CBOE OTHOIICHUE K Pa3HBIM CTpa-
HaM 9epe3 aCCOLMATUBHYIO CBS3b: Sourdanian (Sardinian
+ soured (HeMOBONBHBIN, KUCIBIN)), Spanich (spinach
(UIMUHATHBIA, B3MOPHBIN) + Spanish), Airish (airy (de-
OecCHBIM, ierkuid) + [rish), Greeces (graceful (M3sIIHBIN,
BEXJIMBBIN) + Greeks) v T. .

JHU Henenw, Kak UCXOJHBIC KOPPEIATHI, aHAIOTHY-
HBIM 00pa30M MPHUBOIAT K 0OPa30BaHUIO SITUHHIL C IITH-
POKO# CEeMaHTHUKON M acCOLMATUBHBIM MosieM: Sendday
(send + Sunday), Thundersday (thunder + Thursday),
Wellesday (well + Wednesday) u T. 1.

Haubonee cnoxHoi GopMOI HAIOKESHHUS CIIOB CUH-
TACTCs MAPOHUMHUYECKAS TEICCKOIHSI, KOTa ITPU COCIH-
HEHHWH JBYX W 0OJiee MApOHHUMOB CO3MACTCS OKKA3HO-
HaJbHOE HOBOOOpa3oBaHHWE, OONAJaroIIee BCEMHU TIPH-
3HAKaMH, XapaKTEPHBIMH IS TAPOHUMUIECKOH aTTpak-
UM, T. €. BOSHUKHOBCHUE HAPYIICHNUS I3BIKOBON HOPMBEI,
KOH/ICHCAIWs KOHTEKCTA, MOSIBJICHIE TBOHHOTO CMBICIA,
PETPOMYKIINS HCXOAHOTO MaTepHaia ¢ YaCTUIHON MOITU-
(uKanuei, HaTUYUE CUTHAIIOB, ITO3BOJITIOMINX pacIud-
pOBaTh MAPOHUMBEI, co3nanue 3QhHeKTa HEOKUIAHHOCTH.
B nomo0Hol JiekceMe MEXaHU3M MapOHUMHYECKOTO Ha-
JIoXeHUs1 0a3upyeTcsl Ha HaTM4KUK OOIEro cerMeHTa —

kBazumopdemsl [14; 15]. B maHHO# rpymme HaxoaaTcs
TaKue eJMHUIIBL, Kak twolips (two + lips + tulips), albutisle
(Alba+ all but + all but isle (peninsula)), lavastories (love
stories + lavatories).

Oco0yto rpymiry, 0eccropHO, CO3/al0T EAUHUIIEI,
CEMaHTHKA KOTOPBIX BBIXOJMT 33 PAMKH OIHOTO SI3BIKO-
BOTO Koja: silvoorplate (silver + plate + s’il-vous-plait
(bp. moxanyiicta)); one evegonblack (ein Augenblick
(HeM. MHHYTOUKY) + eye gone black (aHri. moBs3ka Ha
a3y (arpubytuka camoro k. J[xoiica))); trinkgilt
(trinken (Hem. muth) + guilt (aHTI. BUHA) + gilt (aHTIL
no3onora) + Trinkgeld (HeM. waeBrie) + guilder (aHTIL
TYJBJICH)).

Takum 00pa3oMm, B X0/ aHaIM3a ObLIa MPEINPHHATA
TIOIBITKA BBIJCIUTh W CHCTEMATU3UPOBATH HEKOTOPHIE
ocoOeHHOCTH JIeKcuueckux aeBuanmii Jx. [[xolica B
pomane «[lomunkr 10 OUHHETaHY», OCHOBAHHBIX IIpE-
K7€ BCEro Ha MApOHUMUYECKOH aTTpakiuu. O4eBHIHO,
YTO MpeACTaBICHHAS TPAKTOBKA HOCUT HECKOJIBKO CYOb-
SKTHBHBIN XapakTep U IPeICTaBISIET COOOM U Hava-
JI0 KPOTIOTIIMBOM paboTHI C LIENbI0 BBISIBICHUS, B KAKHE
WMEHHO TOHKHE CMBICJIIOBBIC OTHOIIICHHUSI CTABUT IHCA-
TEJIb CO3BYYHBIC CIOBA. Ps/] BEIBOIOB MOJKET TIO3BOJIMTH
BBIOpATh BEPHYIO TAKTHUKY B IIPOIECCE MEKbBI3BIKOBOM
TPAHCIINH TOAO0HBIX SBJICHUM, B TOM YHCIIE HAa PycC-
ckuil s3pIK. OTMEUaeTcsl OUeBUIHAS BOITHOOOPA3HOCTH
TEXHHUKH MTUCATEISI, IO/ KOTOPOM MBI TOHMMAEM ITEPEX0.T
HAYyaJIbHOTO CJIOBA MPeIoKeHHs/Ppasbl MOT00HO HXY B
LENYI0 MUY OTPa)KAIOMIUXCS APYT B IPYTe JICKCEM U
donem.

JloMuHHpYeT BKIIIOYCHHE B KOHTAMHUHUPOBAHHbBIE
OKKa3MOHAJbHBIC CIUHUIIBI WHOSI3BIYHBIX JJICMECHTOB
WIH/v uX (OHETHUCCKU CO3BYUHBIX YacTeil. [IpucyTcTBy-
€T aKIICHT Ha 33JICiCTBOBAHHE KYJIbTYPHO-UCTOPUICCKHX
peannii B KaueCcTBEe CEMaHTHUYCCKOM 0a3bl IS CO3aHHON
enuHUIEL. B 0co0yIo crcTeMy BRICTPanBarOTCS OKKa3HO-
HaJbHBIE UMEHA COOCTBEHHBIC, IPU3BAaHHEBIE Pa3HO-
00pa3uTh U 6e3 TOro OOraThIil KOJIOPHUT aBTOPCKOTO TEKCTA.

Hancrpoiiku cMpIcia B mporecce BOCIPHUITHS IIPO-
JIYKTOB JIeKcudeckux naeBuanuil J[x. Jlkoiica HOCAT
pa3pacTaroNIMICs XapaKkTep, U MOITOMY BPSII T MOKHO
TOBOPHUTH O BO3MOXHOCTH UX TOIHON MEXKbBSI3BIKOBOU
nepenadu. [IpuctaabHOrO BHUMaHUS Takke TPeOYIOT
BCEBO3MO)KHBIC aHOMAJIMHU, TPOSBISIONINECS B PE3YIib-
TaTe pa3InYHbIX TABTOJIOTHIA. B 1enom, nepeBos gomxeH
MaKCHUMAaJIbHO COXPAaHUTh €JJMHOE KOHIETITYalIbHOE MTPO-
CTPAHCTBO aBTOPa, HO HACKOJBKO 3Ta IENb JOCTIKIMA
¥ KaKMH CpEICTBaMH, OyJeT oKa3aHo B XOJe JalbHeH-
IIETO MCCIEIOBAaHHS DTOTO CIOXHEHIIero poMaHa
JIx. Jxofica.
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